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PsauME 14
QUI EST DIGNE DEVANT LE SEIGNEUR
Vous vous étes approchés de la montagne de Sion, la cité du Dieu vivant. (He 12, 22)
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Qui ingréditur sine macula et operatur iustitiam, *
qui loquitur veritatem in corde suo,

Qui non egit dolum in lingua sua, *
nec fecit proximo suo malum *
et opprobrium non intulit préximo suo.

Ad nihilum reputatus est in conspéctu eius malignus, *
timéntes autem Dominum glorificat.

Qui iuravit in detriméntum suum et non mutat, +
qui pectiniam suam non dedit ad usiram *
et munera super innocéntem non accépit.

Qui facit heec, *
non movebitur in #térnum.



